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Gress, blomster, trer og mennesker
(Originalversjon)

set
rekker seg mot blomsten
hvisker

og jubler
det er var

du kan la dine stjerner

mennesket
boyer seg
mot jorden
og mumler

du er vir.

Charles Racine Bergesen (1922 — 1996)



Grass, Flower, Tree and human being

The grass

and calls out

it’s spring

the tree
reaches for the sky
and shouts with joy

it’s spring -
let your stars rest.

The human being
bends his head
towards the earth
and mumbles

you belong to us.

English version:
Charles Racine Bergesen

Gras, Blumen, Biume und Menschen

Das Gras
greift nach der Blume
und fliistert

es ist Frihling

die Blume

greift nach dem Baum
und ruft aus
es ist Friihling

der Baum
nach dem Himmel

zu der Erde
und murmeln

du gehorst zu uns.

German Text:
Arne Kildal



First performance Stavanger Domkirke 26,/10-03 conductor Arne Hadland
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Grass, Flower, Tree and human being
Gras, Blumen, Baume und Menschen

Text: Charles Racine Bergesen
German Text: Arne Kildal
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